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Il Progetto Strategico SLOW TOURISM, finanziato nell’ambito 
del Programma per la Cooperazione Transfrontaliera Italia-
Slovenia 2007-2013, dal Fondo europeo di sviluppo regionale e dai 
fondi nazionali, si propone di sostenere e valorizzare forme di turismo 

lento e strutturare prodotti turistici ecosostenibili, per mettere in rete le 

risorse ambientali e rurali. L’obiettivo è la creazione di un circuito con 

azioni di promozione e valorizzazione della rete “Slow Tourism” 

nell’area transfrontaliera dell’Alto Adriatico attraverso progetti pilota di 

impatto concreto su tutto il territorio, interventi di marketing, formazione, 

comunicazione e l’organizzazione di veri e propri punti “Slow” sui 

territori italiani e sloveni. I prodotti su cui interverrà sono cicloturismo, 

turismo fluviale, birdwatching, turismo naturalistico e turismo sportivo. Il 

presente ciclo di incontri è finalizzato a condividere con gli operatori 

turistici locali i risultati dell’analisi e le linee guida per la costruzione 

della rete SLOWTOURISM nell’area programma. 

 
Gli atti dell’incontro saranno disponibili presso il 
seguente sito web: 

www.slow-tourism.net 
 
Strateški projekt SLOW TOURISM, sofinanciran v okviru Programa 
čezmejnega 
sodelovanja Slovenija-Italija 2007-2013, iz sredstev Evropskega sklada 
za regionalni razvoj in nacionalnih sredstev, je namenjen podpiranju in 
vrednotenju počasnega turizma, oblikovanju trajnostnih turističnih 
proizvodov in mreženju okoljskih in podeželskih virov. Cilj projekta je 
vzpostavitev celostnega krogotoka ukrepov za promocijo in vrednotenje 
omrežja “Slow Tourism” na čezmejnem območju severnega Jadrana 
preko izvajanja pilotnih projektov, marketinških dejavnosti, 
usposabljanja, informiranja in prirejanja pravih “slow” točk na 
slovenskem in italijanskem območju. Projekt se bo v glavnem 
osredotočal na kolesarski turizem, rečni turizem, opazovanje ptic, 
naravoslovni in športni turizem. Namen ciklusa srečanj je, da bi skupaj s 
krajevnimi interesnimi skupinami izmenjali rezultate analiz in smernice 
za vzpostavitev omrežja SLOWTOURISM v projektnem 
območju. 
 

Zbornik konference bo objavljen na naslednji spletni strani: 

www.slow-tourism.net 
    

vegal@vegal.net 
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Invito/Vabilo 

SLOWTOURISM  

Nuove opportunità di 
sviluppo turistico: la 

rete di operatori Slow Tourism 
del Veneto Orientale 

12 Maggio 2011 
Ore 9.30  
VeGAL  

PORTOGRUARO  
I lavori si svolgeranno in 

navigazione nella laguna di 
Caorle 

 

12. maj 2011 
ob 9.30 uri 

VeGAL  
PORTOGRUARO 

Dejavnosti se bodo odvijale 
med plovbo po laguni Caorle 

Nove priložnosti za  
turistični  razvoj: 

mreža  akterjev Slow Tourism 
na območju vzhodnega Veneta 



Progetto SLOW TOURISM 
“Nuove opportunità di sviluppo turistico: la 

rete di operatori Slow Tourism nel Veneto 
Orientale” 

Portogruaro, 12 Maggio 2011 
 

09.30-10.00 
 
 
 
10.00-10.30 

Registrazione dei partecipanti e welcome 
coffee c/o la sede Vegal in Via Cimetta, 1—
Portogruaro (VE) 
 
Trasferimento in Pullman e imbarco sulla 
motonave San Lunardo 

11.00-11.15 

Inizio dei lavori in navigazione nella laguna 
di Caorle e lungo il fiume Lemene 
 
Saluti di benvenuto Presidenza Vegal, 
Presidenza Provincia di Venezia 
 

11.15 -11.30 
 
 
 
11.30-11.45 
 
 
 
 
 
 
11.45-12.00 
 
 
 
 
 
 
12.00-13.00 
 
 
 
 
 
13.00-13.30 
 
 

Introduzione lavori: Arch. Giorgia Andreuz-
za, Ass.re al Turismo della Provincia di Ve-
nezia 
 
Linee guida per la costruzione del prodotto 
slow: Prof. Moreno Zago, Università di Trie-
ste , Dip. Scienze Politiche e Sociali e Prof. 
Stefano Dall’Aglio, Econstat Srl 
 
Progetti di turismo slow nel veneziano: l’i-
tinerario slow della Provincia di Venezia, 
eventi slow nel Veneto Orientale; cicloturi-
smo nel Veneto Orientale: una nuova guida 
di Ediciclo Editore; il turismo in Vallevec-
chia: relazione di Veneto Agricoltura 
 
Costruzione di pacchetti turistici slow, indi-
viduazione degli operatori turistici interes-
sati e proposte per la promozione e la com-
mercializzazione: dibattito tra gli operatori 
 
Progetto Slow Tourism: ruolo e ricadute per 
gli operatori, Angela Nazzaruolo 
Delta  2000, Lead Partner del Progetto 
 

 
13.30-15.00 
 
 

Buffet con degustazione di 
prodotti tipici 

 
15.00-15.30 
 
15.30-16.30 
 
 
 
 

 
Dibattito e conclusioni 
 
Sbarco e partenza per un facile percorso in 
bicicletta (7 km). E’ previsto il trasferimen-
to in pullman per chi non partecipa alla 
pedalata (si prega di segnalarlo nella con-
ferma di partecipazione).  

16.30 
Arrivo alla sede del VeGAL a Portogruaro e 
termine incontro  

 

In caso di maltempo, l'incontro si svolgerà con il 
seguente programma: 
9.30 registrazione dei partecipanti e welcome 
coffee presso la sede VeGAL. 
10.00 trasferimento al Municipio di Concordia 
Sagittaria. 
10.30 inizio lavori nella Sala Consiliare del Mu-
nicipio di Concordia Sagittaria. 
13.30 buffet con degustazione di prodotti tipici. 
14.00 termine lavori. 
 

Projekt SLOW TOURISM 
“Nove priložnosti za turistični razvoj: 
mreža akterjev Slow Tourism na območju 

vzhodnega Veneta” 
Portogruaro, 12. maj 2011 

 

09.30-10.00 
 
 
 
10.00-10.30 

Prijava udeležencev in kava dobrodošlice 
na sedežu VeGAL, Via Cimetta 1, 
Portogruaro (VE) 
 
Prevoz z avtobusom in vkrcanje na ladjo 
San Lunardo 

11.00 -11.15  

Začetek srečanja ter plovba po laguni 
Caorle in vzdolž reke Lemene 
 
Pozdravi dobrodošlice predsedništva VeGAL 
ter predsedništva Pokrajine Venezia  

11.15 -11.30 
 
 
 
11.30-11.45 
 
 
 
 
 
11.45-12.00 
 
 
 
 
 
 
 
12.00-13.00 
 
 
 
 
13.00-13.30 
 
 

Uvod v dejavnosti: arh. Giorgia Andreuzza, 
odbornica za turizem v Pokrajini Venezia 
 
 
Opis glavnih smernic zasnove proizvoda  
slow: prof. Moreno Zago, Univerza v Trstu, 
Oddelek za politične in socialne vede, 
ter prof. Stefano Dall’Aglio, Econstat Srl. 
 
Turistični projekti slow na območju Benetk: 
turistična pot slow v Pokrajini Venezia, 
dogodki slow na območju vzhodnega Vene-
ta; kolesarjenje v vzhodnem Venetu: novi 
vodnik založbe Ediciclo Editore; turizem v 
Vallevecchia: poročilo Veneto Agricoltura 
 
Sestavljanje turističnih paketov slow, iskan-
je novih turističnih akterjev in predlogi za 
promocijo in komercializacijo: razprava 
 
Projekt Slow Tourism: vloga in posledice za 
akterje, Angela Nazzaruolo iz Delta 2000, 
glavni partner projekta 
 
 

 
13.30-15.00 
 
 

Buffet z degustacijo značilnih  
izdelkov 

 

15.00-15.30 
 
 
15.30-16.30 
 
 
 

 
Razprava in sklepi 
 
Izkrcanje in kolesarjenje po lahki progi  
(7 km). Za tiste, ki se ne bodo udeležili ko-
lesarjenja, je predviden prevoz z avtobu-
som (prosimo, da sporočite svojo udeležbo 
ob prijavi).  

16.30 
Prihod na sedež VeGAL v Portogruaru in 
zaključek srečanja 

 

V primeru slabega vremena se bo srečanje  
odvijalo po sledečem programu: 
9.30 prijava udeležencev in kava dobrodošlice 
na sedežu VeGAL. 
10.00 preselitev na Magistrat Concordia  
Sagittaria. 
10.30 začetek dejavnosti v konferenčni dvorani 
Magistrata Concordia Sagittari. 
13.30 buffet z degustacijo značilnih proizvodov. 
14.00 zaključek dejavnosti. 
 


